Po¥tnina pladana v gotovini.
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za pol leta 30 Din,
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Posamezne Stevilke 150 Din.

Za inozemstvo celoletna naroc¢nina 90 Din

Nasa slovenska politina zgodovina se je pri-
tela z 1. 1848., z letom avstrijske drzavne revolu-
cije. Zlasti pa je bil odlodilen v idejni smeri vse-
slovanski shod v Pragi, ki je postavil osnove za
vse polititno stremljenje Slovanav vobie, avstrij-
Skih pa 3e posebe. Revolucijsko leto je spravilo,
tako kot 1. 1918 ob koncu svelovne vojne nas, nase
prednike pred silno vazna in tezavna vprasanja.
Cez not so morali redevati v zboru avstrijskih na-
rodov stvari, za katere niso bili Se dozoreli niti
poedinei, kaj Sele vesnarod, ki je videl svoj glav-
ni dobifek edinole v opravi tlake, neplacevanju
davidin in obratunu z grajsko gospodo. Slovenski
politiki tistih dni so bili za velikansko delo na po-
lititnem torid¢u z malimi izjemami nepripravljeni
in ni éudo, #e Slovenci nismo uspeli, ko nismo niti
. 1918 na celi érti,

V dveh smereh so morali nasi politi¢ni vodi-
telji po revolueijski dobi, ki je prav za prav segala
prav do 1867. leta, scodlocati in se opredeljevati.
Naprej v notranje drzavnem pogledu pri organi-
zaciji nove Avstrije z zahtevo po »Zdruzeni Slo-
veniji<, potem pa Se v zunanjepoliticnem, ko je
bilo treba resiti vprasanje o zvezi Avstrije z Nem-
tijo na velikem zboru v Frankfurtu, kjer se je od-
locevala vsenemska srednjeevropska politika,

Praski vseslovanski shod in vsenem3ki v Frank-
furtu sta z danasnjega zgodovinskega zrelis¢a dva
glavna mejnika v zgodovini Evrope. To, kar se
danes pred naSimi ofémi dogaja v Nemé&iji, Avstriji

in vsej Evropi, ima svoje idejne osnove Ze v do-.

godkih in osnovah obeh prej imenovanih velevaz-
nih zborov. Danes je le zadnji zakljuéek razvoja na
dnevnem redu: definitivna zdruzitev vseh Nemecev
v eni nemski drzavi, kakor je tudi zveza svobod-
nih slovanskih drZav v eno visjevrstno politiéno
skupnost nujen rezultat razvoja izza postavitve
onega velikega vseslovanskega programa v Pragi
. 1848, Kdor hote pravilno umevati dogodke v
evropski politiéni areni, mora se poglobiti v leto
1848 in od tu pregledati vse dogodke, kakor so se
porajali v organski zvezi drug za drugim in rese-
vali vprasanja mirno ali z vojskami pod vidikom
narodne osvoboditve in zdruzitve.

Zanimivo je zasledovati staliste, ki so si ga
Slovenci, kolikor so pa¢ samostojno in res sloven-
sko ¢gutili, dolotili takoj ob revolucijskih dneh v
obeh pogledih: v notranje polititnem in zunanje
polititcnem, Pojavili sta se dve struji: za Frankfurt
in proti njemu. :Slovenijac ki je bila leta 1848 in
1849 edini politi¢ni list Slovencev (poleg gosp. »No-
vic: s politiénimi doneski), je priobtila ve¢ &lan-
kov, obravnavajoih vprasanje o prikljucitvi Av-
strije Nemski zvezi. En &lanek, ki ga priobéujemo
na drugem mestu, je objavil neki M. N. 30. janu-
arja 1849. V njem podértava samostojnost avstrij-
ske monarhije in pobija zdruZitev z veliko Nemé&ijo.
Ker je to vpraSanje prav danes zopet zelo perede
zaradi Hitlerjevega nasilnega rezima v Nemdiji in
zaradi ostrega spora med vlado Avstrije in vlado
Hitlerjeve Neméije, je prezanimivo tudi mnenje slo-
venskega razumnika, kako zre na sodobno velepo-
membno vpraganje, ki bi bilo Ze tedaj vse drugate
redilo sredrjeevropski problem, kot pa se resuje
danes, ko se Slovani v svobodnih svojih drzavah
popolnoma pavedajo, kaj jih ¢aka, ¢e se vsi Nemci
zdruzijo, do zob oboroZe in gospodovalno stopijo
pred vso Evropo tja do ruskih planjav.

Mislimo, da delamo pray ¢e opozarjamo na zgo-
dovinsko razvojno pot, ki jo je hodila Evropa od
leta 1848,ko0 se je pricela velika loéitev med Nemei
n Slovani, ali ¢e hotete med »Pangermani« in »Pan
slovani«.

L. 1918 pomeni za Slovane vklub vsem tezkim
izgubam vendarle velik dobidek ob pogledu na ve-
liki program, zafrtan v Pragi 1848.

Zgodovinski pregled nam nudi dokaz, da velika
vprasanja pocasi dozorevajo in da potrebujejo
daljSo dobo predno dobe syojo radikalno resitev.
Zavedati se nam pa je pred vsem tem tudi dejstva,

Izhaja vsak petek.

Ljubljana, 9. junija 1933.

Ob reviziji pogodb

da smo bili, smo in bomo vedno bolj ali manj, po
lastni ali tuji krivdi, tvorci ali netvorei svoje boljse
bodoénosti — da pa so usodni dogodki desto sli
proti nam in preko nas in da morda Se gredo in
bodo Sli. Sme pa¢ na najbolj prepisnem delu Ev-
rope, na kriziséu Srednje Evrope, kar je vedel Ze
Napoleon, ko je za svoje namene poklical iz groba
»Ilirijo ozivljeno<. Ob danaSnjem velikem ropotu o
»revizijic mirovnih pogodb nam nehote vstaja pred
ofi Napoleonova podoba in njegovi panevropski
nacrti. Da bi bil pa gospod Mussolini veéji kot Na-
poleon kljub njegovem uobéudovanju Napoleono-
vega genija zelo zelo dvomimo, Njegovi revizijski
naérti so v osnovah napaéni, Napacni zato, ker ne
stavljajo na prvo mesto revizije zloéestega, za vso
srednjo Evropo v resniei usodepolnega »london-
skega pakta« iz 1. 1915,

Trdimo na osnovi zgodovinskega razvoja in ev-
ropske krize, da je eden glavnih kriveev vse sred-
njeevropske mizerije ravno ta pakt, ki je ote — ra-
palske pogodbe, tiste pogodbe, ki je zasuZnjila nad
pol milijona Slovencev in Hrvatov.

Kot pravi panevropski pristasi kli¢emo vsej Ev-
ropi: »Ce ho¢ete podreti verzajsko pogodbo, od-
pravite hkratu tudi najveéje zlo za vse, namret
londonski pakt z rapalsko pogodbo vred. V imenu
nacela in pravice do samoodl6¢be narodov, v imenu
boljSe ureditve srednjeevropskih razmer, politiénih
in gospodarskih, je treba vedno in povsod misliti
in delati na to, da se podere ta kriviéni zid, ki ga
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je postavil italijanski nacionalisti¢ni imperializem
od Triglava do Sneznika.

Slovenei smo poklicani, da v imenu vseh trpeéih
narodov, ki jim postavljeni zid brezobzirno zapira
svobodno pot do morja, klitemo zlasti Wilsonovemu
nasledniku v spomin, da Wilson nikdar ni priznal
sramotnega londonskega pakta, da ga ni podpisala
Srbija in niso podpisali zlasti tisti, katerih zemlja
se je prodala tujeu radi bankrota Avstrije.

Se eno. Ob podpisu mirovne pogodbe v Ver-
saillesu, ki jo hote Mussolini z Nemei vred »revi-
dirati« ni bilo enega glavnih sopodpisnikov lon-
donskega pakta. Na versajski mirovni pogodbi ni
podpisa Rusije, ki ima danes, ko se Slovani drug
drugemu blizamo v resni uri velikih dogodkov, po
tezi dogodkov, svojo dolZnost, da revidira v ecloti
svoje staliSée do podpisa na londonskem paktu! Tu
je nasa terjatev v imenu programa in idej iz 1. 1848,
idej, ki jih je dal v veliki meri ruski klicar svobode
narodov — Bakunin. Ko kaZe, da se Rusija zopet
uvrsti v slovansko fronto, smo hoteli opozoriti Ba-
kuninove naslednike, da je priSel as, ko morajo
izpolniti to, kar je zasnoval njih prednik v druzbi
drugih slovanskih politikov in zato danes v zvezi z
drugimi slovanskimi drZavami izpodbiti pravno in
moralno osnovo — londonskega pakta in rapalske
pogodbe.

DolZnost vseh Slovanov je, misliti na to, da je
najveéja kriviea zanje vse nam storjena kriviea
z mejo od Triglava do SneZnika,

Naj Zive ideje leta 1848 Se danes v praktitni
vzajemnosti vseh Slovanov in Panevrope v duhu
teh idej!

Prelat Andrej Kalan

Na binkostno soboto 3. junija t. 1. je umr] v
ljubljanskem Marijanis¢u stolni prodt Andrej Ka-
lan, ena najvecjih osebnosti slovenskega politi-
¢nega in kulturnega zivljenja izza Casov, ko je te-
danja katoliska narodna stranka stopila v ospre-
dje za socialno in polititno svobodo in za kulturno
samobitnost slovenstva., Po svoji osebnosti sicer
ni bil ideolog kakor sta bila Mahni& in Krek, pad
pa je bil vsestranski in modri organizator in re-
alizator socialno gospodarskih in politiénih usta-
nov. Spocetka vnet ¢asnikar je ustanovil »Domo-
ljuba¢, bil je celo desetletie (do 1900) glavni
urednik »Slovenca¢, se je konéno umaknil v Ma-
rijaniS¢e in tam postal pravo srediste vsega do-
brodelnega in kulturnega Zivljenja. Nad trideset
let je bilo Marijanid¢e dom siromakov in ubogih
dijakov, Kalanova miza pa zatoliste duhovite
druzbe, v kateri so se zbirali vodilni slovenski po-
litiki, dusevni delavei vseh vrst in resevali pereta
vprasanja.

Kot vzgojitelj je bil rajni Kalan pravi oce sirot,
res dober kot kruh pa tudi strog, kadar je bilo
treba, vendar mu je Ze skozi strogost sijala mi-
lina in dobrota. Kogar je vzgojil, ga ni izpustil za
vse zivljenje, in tako.je narastla njegova druZina
v veliko Stevilo veljavnih moZ, ki jih je spremljal
z ljubeznijo v sredi in nesrei in jim ostal pravi
otetovski prijatelj. Vsa starejSa pa tudi mlaja ge-
neracija se ga dobro spominja kot Jeranovega na-
slednika pri Ljudski kuhinji, ko je delil »markec;
ob svojem ¢asu je bil v resnici ofe uboznega di-
jastva, Po vojni se je spremenilo. Marijaniste v
dom nasSega akademskega dijastva, Kalan je dal
prostore za menzo in sam stopil na ¢elo pomoznih
akeij za visokoSolce.

S posebno ljubeznijo se je oklepal knjiZevnosti.
Sam se je udejstvoval v vseh smereh, bil je moZ
finega okusa in Sirokega literarnega obzorja. Za-
radi literature se je priudil tujim jezikom, da je
poznal vsa velika dela v izvirniku; nekaj je tudi
prevajal. Najbolj pa je gorel za napredek sloven-
skega slovstva; poznal je vsak pojav in bil mecen
mnogim nasim pisateljem, nekdanji nasi moderni,
zlasti Iv. Cankarju, ki mu je do konca ostal vdan,

pa tudi vsej novejsi, zlasti katoliski literarni struji.
Brez Kalana bi ne imeli marsikaterega nasega li-
terata in brez njegove uvidevnosti bi najbrz tudi
danasSnji »Dom in svets ne bil prestopil v tako
moderno in umetnisko svobodno smer. Njegova
Siroka tlovecnost, modrost in dobrota je znala
vedno razumeti teZnje mlajsih generacij, in on jim
je bil blagodusen mecen in podpornik,

Z gospodarsko Sirokopoteznostjo je kot pred-
stojnik raznih ustanov zasnoval in zgradil velike
moderne domove — tako je razsiril zlasti marija-
niski konvikt, sezidal Jugoslovansko tiskarno in
moderniziral knjigarno. Vnet &ebelar je mnogo
storil za napredek slov, ¢ebelarstva in kot pred-
sednik Cebelarskega drustva gospodarsko reorga-
niziral in povzdignil drustvo.

Kalanovo polititno delo je bilo Ze od zatetka
naperjeno proti gospodarskemu in narodnemu
hlapgevstvu, Tako je bil v ostrem boju s starolibe-
ralno strujo, posebno pa s predsednikom baronom
Heinom. To nasprotje mu je vedno 8kodovalo, zakaj
avstrijska vlada je ovirala, kar je mogla, njegovo
cerkveno karijero, in Sele narodna vlada je po-
trdila njegovo imenovanje za ljubljanskega prosta.
Tedaj je bil Andrej Kalan zopet v ospredju poli-
titnega Zivljenja in je v boju za Jugoslavijo nasto-
pil z odlotilno besedo. Po Krekovi smrti se je po-
stavil proti SusterSiéu in je ob dr. Koroscu vodil
deklaracijsko gibanje in ohranil enotno slovensko
narodno fronto. Kot ¢lan prve narodne vlade je
bil poverjenik za kmetijstvo in Se nekaj ¢asa po-
tem vodil oddelek za kmetijstvo.

S pokojnim prostom Andrejem Kalanom je le-
gel v grob eden izmed zadnjih velikih slovenskih
ljudi, ki so v vseh bojih ohranili Cisto €lovetnost
in jim je bila edina misel osvoboditev in poveli-
fanje svojega naroda. Zato ga je kljub ostremu
mladostnemu nasprotju vezala pozneje prisréna vez
z mnogimi drugimi politiki, s pokojnim Iv. Tav-
tarjem sta se zlasti proti koncu intimno zblizala
(Kalan mu je tudi napisal ¢udovito lepo obsmrt-
nico). Njegov ogromni pogreb 6. junija je prical,
da je bil v resnici ofe ubpogih, veliki kulturni
ustvaritelj in pravi voditelj Slovencev. F. K.
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Nova smer agrarne politike®

Nasa organizacija akademikov in strokovn ju-
kov-agronomov je nedavno izvolila nov odbor, ki
bo zastopal koristi nasega kmeckega stanu na zbo-
rovanu osrednje drzavne organizacije agronomov,
ki se vrsi v kratkem,

Sprito danadnjih gospodarskih razmer so taka
zborovanja stanovskih zdruzenj, zlasti agrarnih,
naravnost potrebna in le obzalovati je treba, da
vlada v mnogih organizacijah mrtvilo in da dosti
stanov sploh ni organiziranih,

V tej prehodni dobi je jako vazno, kaksne skle-
pe napravi osrednja organizacija agronomoy, zakaj
pricakovali moramo, da bodo drzavna zastopstva
agrarnih interesov vodila svojo nadaljne politiko v
smislu sklepov zborujotih organizacij. Dokler ni-
mamo ne kmetijskih zbornic, ne obveznih zadrug
in poklicnih zdruzitev, moramo biti dvakrat po-
zorni na te organizacije in njihovo stanovsko delo.
_ Strokovna podkovanost sama pa nam, danes e
ni nikako porostvo za politi¢no daljnovidnost bodi
posameznika, bodi organizacijske celote, dokler ne
vidimo kakega do podrobnosti izdelanega, za splos-
nost veljavnega in v javnih diskusijah kritiéno ob-
ravnavanega nacrta, Poznamo slucaje, ko zastopa
strokovnjak, ki je v Stevilnih razpravah dokazal
svoje poznanje nasih agrikulturnih razmer, v po-
litiki Cisto tradicionalno in konservativno smer.

Zavedati pa se mpramo, da je taka politika v
velikih vprasanjih, kakor' je agrarna, v bodoée ne-
mogoca in preusmeritev nujna in neogibna, ¢e tudi
nepopularna. Iniciativo in akcijo mora voditi dr-
zavma oblast po nacelih in vidikih, ki naj bodo dvi-

* Prina%amo ta dopis brez pripomb kot glas iz stro-
kovuih agrarnih krogov. Uredni3tvo.

gajot, vzpodbudni in vsakomur jasni. Krulost iz-
rednih odredb se bo spremenila v bodoénosti v
blagoslov — posebno v zadruznidtvu, ki naj, ko-
likor zadeva drzavno blagajno, prevali bremena
zasebnika na zaokrozeno celoto, tej pa nudi toliko
svobode, da je ta bremena ne bodo ovirala pri
razmahu, Mislim tu na trajno ukinitev zemljiskega
davka za obvezne zadruge, a v teh perioditno
prenosnino nepremicnin, kar se bo v enotah poka-
zalo kot prava blagodat.

Ni ga narodnega gospodarja, ki ne bi videl
razlike med hiSnim in kme¢kim gospodarskim Ziv-
lienjem v Sloveniji in onim na jugu in vzhodu dr-
zave, Tembolj ga zna loCiti strokovnjak, ki ve, da
le uspevanje in donosnost industrializiranega kme-
tijskega obrata, kakrsnega pozna Slovenija, po-
popolnoma odvisna od dobrega trga. Brz ko Ilrzna
konjunktura pade, vede tak obrat nujno v prole-
tarizacijo kmeta, tem huje pa na podezelju, ki je
navezano na irgovino za izvoz: pri nas predvsem
v Trst, Reko, Gorico in Celovee. Ob tem dejstvu
je treba ugotoviti, da industrializirano kmetijstvo
v zasebni roki nikdar ne prenese prehoda v pri-
delovalno, pa¢ pa je to obratno vedno mogoce, ¢e
so prilike ugodne,

Ako ne varajo vsa znamenja povojnega gospo-
darskega razvoja, smemo upati, da postane bedna
Slovenija polagoma vzor kmetijskega zadruZnega
dela, ali pa mora propasti kot Zrtev finan¢no-poli-
ticnih poskusov in Spekulacij.

Slovenskemu strokovnemu zastopstvu agrono-
mov Zelimo, da bi naSlo dovolj umevanja pri tova-
risih iz drugih pokrajin za svoje in nase teZnje,
vsem pa ¢im ZivejSe zavesli izjemnega poloZaja
nase vasi in nujne potrebe, da jo resimo.

OPAZOVALEC

Vseudiliski odbor

Pred nekaj meseci smo brali, da se je osnoval
v Ljubljani Vseuéiliski odbor, ki si je zadal na-
logo, da z gmotnimi prispevki oZje slovenske jav-
nosti brez podpore drzave, kaleri sicer pripada,
dolznost, skrbeti tudi za najvisji slovenski kullur-
ni zavod, izpolni in izgradi ljubljansko univerzo:
ustanovi naj se prepotrebna akademija znanosti
in umelnosti, izpopolnijo naj se vseuciliski' insti-
tuti in seminarji, zgradi in uredi naj se univerzi-
tetna knjiZnica itd.

Odboru predseduje senator Ivan Hribar: za-
stopane pa so v njem poleg vseuciliSkih profesor-
jev tudi druge ugledne osebnosti na3ega kultur-
nega, gospodarskega in polititnega zivljenja. Iz-
med politikov pogresamo oba slovenska aktivna
ministra in vse poslance; sicer pa ti v Belgraiu
najbrz popolnoma samostojino delujejo s svojim
vplivom in svojo odloéno besedo za slovensko uni-
verzo in realizacijo gornjih nacrtov. Da ne bi imeli
zmisla za natrte VseutiliSkega odbora, ali pa da
bi vladala morda Kkak3na medsebojna nasprotja in
trenja, ne verujemo, saj je odbor glede osebnih in
politiénih prepri¢anj kaj pisano sestavljen. Ta lc-
Pa vzajemnost in tiha naklonjenost slovenskih po-
litikov v Belgradu pa tudi poroStvufeta, da bo od-
bor, ki zelo tiho, zato pa gotovo tem bolj rasno in
korenito deluje, v svojih naértih popolnoma uspel.
Zsjie!i bi samo, da bi javnost kljub svoji skromno-
sti obveital od ¢asa do ¢asa o svojih uspehih . . .

Od razmere med Avstrijo in
Nemskim*

Misel omikanih Céhoslavianov in Slovencov
zdaj narbolj veze prihodno postavljenje Austrije
proti Nemstvu, Ta negotovost vedi skerb in nepo-
kojnost dela, kot bolj z prevzetnimi Madjari: zakaj
v otitnim boju se Slavjani, ¢e bodo sloZni in eden
drugimu bratje, nimajo nitesar bati,

Ali nam koj namen te skerbi pred nemgko lju-
beznijo iz serca pade? Ali kaj nam prinese ta me-
sec?

Ne zatajimo si tega, obljubljena demokracija je
v Evropi 7e zlo obnemagala; in zdaj se z verhnostjo
narodov Sala vganja in na Zelje in voljo narodov
se malo porajta!

Vse slavjanske deZele so odkrile svojo voljo
proti zjedinjenju z Nemtijo, na ve¢ krajih je za-
voljo te re¢i velika razdrazenost, jeza in clo tepez-
nja vstala; po puntu Kozoperska mesea so s¢ tudi
nemski stanovalej zastran Frankfurta ohladili in se
oglasili zoper ondasni zbor in njegove Austrii sov-
razne sklepe; iz vet dezel so podali odbori, kteri
obéno zaupanje imajo, prosnjo k ministerstvu, de
bi se austrijanski poslanci iz IFrankfurta nazaj po-
klicali: Se clo veliko postenih svobodomiselnih

* Pri¢ujoli sestavek je ponatisk iz 9. lista »Slovenije« z
dne 80, januaria 1849 1. Primeriaj nas sestavek »Ob reviziii
pogodbe.

Tobaka ne moremo v Ljubljani
narodati po slovensko!

Glavna zaloga tobaka v Ljubljani je v rokah
»Vrbaske banke:, ki jo je na drazbi dobila v za-
kup. Ker v Sloveniji »Vrbaska banka: otitno ni
mogla najti kaksnega slovenskega uradnistva, ker
iith menda ni in je menda ves inteligentni prole-
tariat pri nas zaposlen, ima v svojih skladis¢ih tri
ljudi, ki ne razumejo slovenske besede in pisejo
vsi le s cirilico; nekaj Ctasa je tolmaéil Zelje slo-
venskih trafikantov, ki dobivajo tobak pri ljub-
ljanski glavni zalogi, hlapec, ki je prenasal zaboje.
Potem je pa od3el tudi ta mozakar. Glavna zaloga
tobaka v Ljubljani (menda pa tudi druge glavne
zaloge v Sloveniji) dajo trafikantom narocilne li-
ste, ki jih morajo izpolniti in vpisati vanje, koliko
tobaka ali pa toba¢nih izdelkov in pa kaksne vrste,
da rabijo in narocajo. Ti narotilni listi so tiskani
samo v eirilici in jih izdaja »Samostalna uprava
drzavnih monopolac kot je tiskano na glavi. Spo-
daj pa sledete vrste: I. Krizani duvani, II. Ciga-
rete obicne, I1I, Cigare, IV. Duvan za Zvakanje i
burmut itd. itd. Vsaka teh vrst ima nastetih vse
polno podvrst. Treba je potem zapisati »komade:
ali pa skutijes, kolikor jih rabi trafikantinja za
svojo trafiko. Vse to tiskano samo v ciriliei po srb-
sko. V Sloveniji ni analfabetov, tudi cirilico zna
brati precej ljudi, v odstotkih gotovo vet kot v Al-
baniji albani¢ino. Nihée pa ni dolZan, da bi se
trudil ‘in pazil, da bo izpolnil pravo vrsto, ko eiri-
lice ni vajen. Pravijo, da je slovenski jezik drZav-
ni jezik. Pred 15. leti so slovenski trafikanti dobi-

Nemcov spozna, da je za Neméijo in Austrijo bolje
biti v eni zraven druge; sam predsednik, zdaj mi-
nister Gagern je na svitlo dal razpis v tem smislu.

In glej, kaksna se godi! Vlada ne pokli¢e Sc
zdaj poslancov iz Frankfurta nazaj, in pusti se
zmiraj to ¢udno re¢, de imamo v Austrii ustavo-
delni zbor in de med tem kos Austrijancov vendar
nekaj drugiga v Frankfurtu plete.

Vlada na3a je protestirala proti vodilam, kterih
se je Gagern kot minister drzati obljubil, je za-
gotovila, de so besede ministerskega programa
napak razumljene bile, de je Austrija tako rekot
med nemSkimi derzavami nagnemskejsi; kakor de
bi teh 7 miljonov Nemcov v Austrii derzavo storili
in de bi Slavjani in drugi narodi sami malovredni
pridavek bili, kteri bi mogli z vsem zadovoljni !{'tlu
kar bi jim Nemei namenili. Tako dalje¢ je prislo,
de moramo mi Slaviani Nemca Gagerna, ki bi go-
tovo rad nemsko slavo v Skodo Slavjanov razpro-
stranil,_bolj ceniti od svojih lastnih ministrov,

Kam peljejo te djanja? Nobenimu ne bo v misel
prislo, de bi s¢ nasa vlada morebiti srediSne nem-
tke vlade bala; te ne posludajo Se lastne na ped
velike derZavice.

Tudi v nadi derzavi se.nitesar bali ni, ako se
poslanci iz nem3kiga zbora poklitejo, De se pa ti
poslanei sami iz Frankfurta nazaj ne vernejo, lo
vsak lahko zapopade, kdor ¢lovedko slabost le ne-
koliko pozna. Oni se sramujejo domu ili, brez de
bi kaj opravili bili, in bi radi pokazali, de so ven-
dar za kaj bili.

vali take narotilnice za tobak pri glavnih zalogah,
da je bilo vsaj pod nemskim besedilom liskano
tudi slovensko. V Sloveniji kadimo samo monopol-
ski tobak, ker tihotapskega tobaka pri nas sploh
ni. Za monopolski tobak zmetemo v Sloveniji sto-
tine milijonov na leto, malo manj kot za alkohol.
Samostalna uprava drZz. monopola¢ naj tedaj upo-
slteva, da je slovenscina drZavni jezik in naj skrbi,
da bodo postreZeni Slovenci po slovensko po vsch
glavnih zalogah v Sloveniji in pa tudi pri glavni
zalogi tobaka v Ljubljani, Ceprav je zakupnik te
glavne zaloge Vrbaska bankac.

Nad trafike naj pa v Sloveniji napravi mono-
polska uprava slovenske napise, da bomo vsaj ve-
deli, kje je naprodaj tobak, ker je sedaj napisano
povsodi le sprodaja duvana:!

Iz ,,Pobede*

Tole beremo v zagrebskem listu »jugosloven-
skih nacionalistac Pobedi, glasilu obnavljajote se
Orjune:

»Nikada to ime (sc. Orjuna) nije okaljalo svete
tradicije bilo hrvatskog, bilo srpskog, bilo slove-
nackog dela naSe nacije. Nikada se nije digla ru-
ka na svetinje tih naziva zato, Sto se tako zovu. |
ne ¢el« — Vendar pa svetosti teh nazivov ne jem-
ljejo preresno, vsaj kar se tite »slovenatkoga dela
nase nacije«, ki ga »Pobeda< naziva »dravskoba-
novinei«. — Lepo se Citajo tudi te besede: »Tudi
pri nas bi bilo treba delati po sistemu Hitlerja in
Mussolinija; ¢e si ¢len Sokola, imas kruh, e pa
tega ne maras, si pa brez zasluzka. To bi bil res
pravi recept za naSe gg. uradnike.z Itd. »Pohod«
je dobil sebi vrednega tovarisa.

Propaganda za na$ tujski promet.
Tudi ,,Putnik* ne ve; da so v Slove-
niji Slovenci

Veliko govore pri nas o pospesevanju tujskega
prometa, tudi precej denarja gre za to, da bi se
povecal pri nas tujski promet in da bi postal stu-
denec vetjega dohodka nasega gospodarstva.

Za povzdigo tujskega prometa in za privablja-
nje tujeev je treba iznajdljive deklame. Celo radio
uporabljajo véasih v ta namen. Lepaki, ¢e imajo
umetnostno vrednost, ¢e so res umetnisko zasno-
vani in je v njih tudi obcutje ter niso le topi po-
snetki pokrajine, so gotovo dobro sredstvo za re-
klamo. Se boljSe sredstve je pa propagandna kniji-
zevnost, knjizice z opisi krajev in njih znamenitosti
in mikavnosti z zgodovinskimi in drugimi podatki.
Take »Bidekerjes shrani tujec in jih Se pozneje
prebira, mu ostanejo dolgo v spominu ter pripove-
duje tudi znancem o zanimivostih, ki jih je videl
v tujini. Prav posebno pripravni so pa albumi s
slikami mest in pokrajin, spomenikov in stavbh s
kratkim in jedrnatim hesedilom, ker so najbolj
nazorna reklama, ki vpliva obenem trajno,

Imamo nckaj Vodnikove za nekatera nasa
mesta z dobrimi opisi, tudi nekaj »Vodnikove po
slovenskih planinah, ki so precej obsirni, tudi za
ude »Penklubove je izSel pravkar v francoscini do-
ber opis Slovenije in Slovencev. Veliko premalo
pa j¢ bilo slorjenega za privabitev tujeev iz veli-
kih zapadnih drZav, Francozov in Anglezev, V slo-
venske kraje, in manjka nam za to primernih pro-
pagandnih tiskovin. Koliko bi nam lahko koristili
ugledni turisti iz teh drzav moralno, ¢e bi potem
vzbujali zanimanje za Slovence in Slovenijo tudi
doma, se vse premalo zavedamo. Tujske propagand-

Od nekaterih nepostenih Sovraznikov Slavjan-
stva netem govoriti; te zderZi tam sramota in pa
jeza zavoljo neizpeljaniga maSevanja. Zamogli bi
se tedaj in imeli bi se iz mnogih vzrokov ti poslan-
ci nazaj poklicali.

Kaj je tedaj vzrok, de se ne poklicejo? .

—To ni teZko vganiti. To so dynastiSki in proti
demokratiki nameni, Mislijo na neko novo iz-
danje nemske zveze, bodi si tudi vezana v ruskim
safianu; zakaj ta zveza (bund) je motno sluZil nem-
gkim vladarjem in vladarcikam.

Noem v teh mirnih Novinah pretresovati pra-
vico ministerstva k takimu ravnanju, zakaj tezko
bi bilo mirnost obderzati. Le toliko omenim: Sedi
zbran nad ustavodelni zbor, kteri brez vse dvombe
tudi pravico ima ustanovill razmero med naso '{I(‘l‘-
Javo in Nemiko. Ali se da s tem zediniti to diplo-
matisko ravnanje? .

Ali morebiti ima ministerstvo pri tem sosebno
in vendar podteno misel? Morebiti misli na to
zdruzljivost (Vereinbarung) in meni, de Ie to tudi
zdruzljivost, I{f_ldﬂl‘ vlada to razmero na {llplmn_n-
tiski poti iznajde in po tem zboru v razsodbo in
prijetje izroci.

Ali naj bo Ze kakor hote, loliko vendar zaupa-
mo od nasiga ministerstva, Ki je tako lep program
na svitlo dalo, de ne bo k ncbeni razmeri pri-
voljilo, ktera bi bila proti izretni Zelji slavianskih
narodov, de bi Austrija samostalna in od Nemstva
neodvisna bila. Ako bi tudi ta up ogoljufan bil, bi
bili Zalostni nasledki ne samo za Austrijo, ampak
za celo [vropo.
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ne tiskovine izdajamo rajse v srbsko-hrvaskem je-
ziku kot v angles¢ini in francostini, éeprav bo Hr-
vat in Srb razumel za silo tudi slovensko. Prvi
obsirnejsi »Vodnik: po nasih alpah je izSel v
hrvascini, ne pa v slovenskem jeziku, kakor da bi
bile naSe planine vse polne Hrvatov in ne bi bili
tisoCi turistov iz slovenskih mest Slovenei.

Pred kratkim sem iskal po Ljubljani album po-
krajin iz Slovenije za Francoza iz Belgije, da bi
mu ga dal za spomin, ko je odhajal nazaj domu. Po
knjigarnah ni bilo najti ni¢ pripravnega. NaSel
sem pa mal album 30 fotografskih posnetkov mest
in pokrajin iz Slovenije, ki ga je izdala d. d. » Pui-
nik<. Ze naslovna stran tega albuma me j¢ osup-
nila. Ta album ima naslov Dravska banovina de-
belo tiskan in Sele pod njim je komaj vidno tiskana
v oklepaju Slovenija. Vsak bi se smejal, ¢e bi
dobil v roke reklamni album za Dalmacijo, pa bi
imel naslov Juzni del primorske banovine, Prav
gotovo ne bi vedel noben Francoz, ne Anglez, niti
Nemee, pa tudi ne Ceh in morda Se kak Belgrajtan
ne, da sta ti sestavini Dalmacija. Tudi Slovene po-
znajo po svetu dandanes Ze bolj kot pa dravsko
banovino. Kar je pa nad vse ¢udno, so pa napisi
na posameznih fotografskih posnetkih: Ljubljana,
glavni grad dravske banovine. Grad i tvrdnjava —
Ljubljana Hauptstadt der Banovina. Aussicht auf
die Stadt mit Schlosberg. Maribor na Dravi, drugi
grad banovine — Maribor an der Drau die zweit-
grosste Stadt der Banovina. Celje, grad i letovali-
Ste na Savinji — Celje, alte Stadt u. Sommerfrische
am Savinja-Flusse. Kamnik, grad i letovaliste is-
pPod KamniSkih planina — Kamnik, kleine Stadt
U, Sommerfrische unter den gleichnamigen Alpen.
Leéiliste Rogaska Slatina (zakaj ne kar Rogatacka
Slatina po znani Rogatatka Slatina Varazdinske
toplice?) — Kurort RogaSka Slatina (Rohitsch
Sauerbrunn ... Triglav, najviia gora Jugoslavije
(ali Slovenije ne?) 2864 m i ispod njega ledanjak
— Triglav, der hochste Berg Jugoslawiens 2864 m,
unter ihm der Triglav - Gletschere ... Celo stvar
pa zapecati; Iz Julijskih Alpa: Vrsi¢ 1515 m — Aus
den Julischen Alpen: Vrsi¢c 1515 m. Slovenske be-
sede ni ene v tem »Putnikoveme albumu. Kakor,
da bi bil slovenski jezik in z njim Slovenei izbri-
sani iz slovenske zemlje. Ta album :Dravske ba-
novine« je namre¢ edini, ki ga je izdal Putnik:
in ni se kaksne druge izdaje s slovenskimi napisi
in s francoskimi in angleskimi prevodi; pa tudi
kaksSnega drugega albuma iz Slovenije ni! Zdi se,
kakor bi vabili v Slovenijo samo zagrebike Zide,
ki jim je treba veasih povedati tudi kaj po neméko.

Tujski promel pri nas je ze po hotelih in po
letoviS€ih udomacil nekakSno jugoslovenséino, ki
se ji smejejo pametni Srbi in Hrvali. Slovensko
osebje po letovisCih nagovarja vsakega tujeca v ne-
kaki mesanici, ki je naravnost smesna, namesto,
da bi govorilo lepo po slovensko. Vzrok je hlap-
Cevski duh; vrata se »die zweite Landessprache .
DolZnost pravega slovenskega Cloveka je, da na-
stopi kjer se pokaze ta grda razvada, odlotno zo-
per njo.

Tujea zanimajo posehnosti deZele in
krajev, ki jih obis¢e. HamburZzan ne hodi v Svico,
da bi poslusal plattdeutsche, Berlin¢an pa ne v
[talijo, aa bi obtudoval pesteno polje. Svoje na-
rodne nose kazemo tujeem, svoj jezik pa skrivamo.
Nasproti tujeu nismo hlapei, ampak gostitelji. Pray
je, da tujeu, ki ne razume nasega jezika, postreze-
mo v njegovem, toda zaradi tujea pa ne gre zata-
jevati samega sebe.

V 'vseh propagandnih tisovinah naj bo pri nas
slovens¢ina na prvem mestu, za njo pa francos¢ina,
angledtina in &e je potrebno tudi nemstina, sploh
kak svetovni jezik.

Nemei v Austrii — ako se na nckatere vekace
ne pogleda — imajo Ze zopet sotutja dovelj za Au-
strijo, ktera je od Frankfurta neodvisna, kakor so
7e v premnogih prosnjah in pismih (adresah) raz-
odeli in kakor se vsak lahko osebno prepri¢a, ako
se z Nemci pogovarja. In to se tudi prav lahko ra-
zumi, zakaj v ;\ustru_ se Nemcam kot Nemeam ni-
koli krivica godila ni, in se tudi pri narpopolnisi
svobodi vseh narodov za svojo narodnost nitesar
bati nemajo.

_t'!ehoslavjuni nasproti in Slovenci ne bodo ni-
koli veselja imeli do Austrije, ako bo k Neméiji
privezana; ampak vedno antipatijo in jezo, ker bi
se njih deZelam, $e vedno reklo »deutsche Liinder
in Nemsko bi se jim zopet povsod kot gospod na
pot stavljajo, nemsina in njeni nasledki, bj se
globokej 1n globokej vkopavali itd. in jemanje na-
rodniga Imena (kteriga bi mi kot Teutschésterroi-
cherji ne imeli), mora vsakteri narod, ako ni po-
polnoma oterpnil in tumast postal, narbolj razza-
liti.

De bi pa ta nejevoljn Austrii silo Skodljiva
bila, de bt ona v Kratko tudi presla na brate Her-
vate, Serbe, Slovake in Rusine (pri Polakih je ie e
tako preveé) in de bi pri pervi politiski nevihti (vi-
harju) lepa ausirijanska ladja razdjana bila, to
mora vsak pameten spreviditi. Bog razsvelli tedaj
nade ministerstvo, de od starih temnih potov od-
stopi, in ravna po volji in koristi narodov!

M. N.

Vabhilo na subskripeijo!

Konee junija izide
Krog

zbornik leposlovja, umetnosti in razprav v zalozbi
sotrudnikov in v uredbi R. LoZarja. Sodelovali bo-
do: Mirko Javornik, Edvard Kocbek. Rajko Lozar,
Bogomir Magajna, Irancé Marolt, Pino Mlakar,
Boris Orel, Bogo Pregelj, Bogo Vodusek, Vilko
Ukmar i. dr. Knjiga bo obsegala 160 strani revi-
jalnega formata z originalno glasbeno prilogo V.
Ukmarja, osem prilog na umelniskem papirju z
reprodukeiami plesa P, Mlakarja, del ljudske upo-
dabljajote umetnosti in del F. Gorseta, M. Malesa,
arh. I. Tomazica in drugih., Cena knjigi znasa v
prednaroéhi 35 Din, v knjigotritvu bo cena znatno
visja. Subskripeija do 30. junija 1933. Knjiga se
naro¢a v subskripeiji na naslov: Zbornik ~Krog:,
Ljubljana, Bleiweisova cesta 20/111.

GOSPODARSTVO

Nezdravi pojavi v gospodarstvu

»Jugoslovenski Lloyd« porofa iz Slovenije o
szelo zanimivem primeru iz industrije kvasac.
Gre za neko tovarno kvasa, ki ni imela dovolj ka-
pitala, da bi bila izvrsila potrebne nove naprave,
Zato se je sporazumela s konkurenéno tovarno,
da ji za pet let odstopi vse svoje pravice, kakor
kupce, knjige, odjemalce, in sicer za znesek
2,500.000 Din. Delavstvo seve ni imelo od te kup-
¢ije nobene koristi.

Med tem dogovorjenim ¢asom pa je lastnik te
tovarne spremenil firmo in po sili razmer je pri-
Slo do novega sporazuma, ki je spet prinesel iste-
mu podjetju 1,250.000 Din, Prav tako je porostvo-
val ta sporazum mese¢ni dohodek 50.000 Din za-
pet ali 30.000 Din za deset let. Skupni uspeh teh
sporazumov predstavlja za lastnike te tvornice
znatno vsoto od 4,250.000 do 4,850.000 Din. V do-
govoru je tudi pristavek, ki dovoljuje odpoved po-
godbe, ¢e bi se med tem ustanovila kaka nova
tovarna za kvas.

Med tem pa je stopil v veljavo »numerus clau-
sus< za tovarne kvasa za dobo Sestih let, a hkratu
je bila ustanovliena nova tovarna. Zato je sindi-
kat pogodbo odpovedal. Dotlej so prejeli lastniki
te tovarne 3,750.000 Din, pa kljub temu niso mi-
rovali, ampak na vse nacine motili proizvodstvo
kvasa drugi tovarn.

s»Numerus clausus< ni trajal dolgo: lastniki te
tovarne so zaceli vnovi¢ z delom, to pot brez pred-
pisanega dovoljenja. Povisali so znatno proizvajal-
no sposobnost svojega podjetja, a cene so znizali
pod normalo, tako da so morali ostali proizvajalci
prodajati svoj kvas z izgubo. Zdaj so postavili sin-
dikatu nove zahteve, ki jih pa ta ni holel sprejeti.

Zakon predpisuje, kako morajo poslovali to-
varne za kvas, da ne nastane nevarnost za zdrav-
je okoliskega prebivalstva. Zato je tudi ljubljan-
ska obtina zahtevala, da tovarna vse predpise
spolnjuje.

Zdaj pa se je nasel neki belgrajski list, ki je
zactel napadati zainteresirane. Podtikal je tudi
predstavniku ljubljanske obfine, da je zainteresi-
ran na strani sindikata, ker je zahteval, da se za-
koniti predpisi strogo spolnjujejo.

»Lloyd« je mnenja, da so to nezdravi pojavi,
ki jih zaradi zdrave pridobitne politike ne bi sme-
li trpeti. Toda Se nekaj bi bilo upostevati &esar
»Lloyd« ni storil. Gre namde¢ za velikanski dobi-
cck skoraj 4 milijone dinarjev, ki ga je tovarna
profitirala prav za prav zgol] za svoj monopol. In
ta monopol se tite kvasa, osnovne sestavine kru-
ha, ki ga kupujejo vsi, ki ga najve¢ kupujejo prav
najrevnejsi, kajti ti si po navadi ne morejo privo-
sciti dosti drugih Zivil. Ves ta dobitek za nit so
placali tovarni torej zvecine revezi.

In to je tisto, kar je Se bolj nezdravo v nasem
gospodarstvu, kakor pa zgoli spor zaradi strogega
spolnjevanja zakonitih predpisov.,

Izhod iz finanéne stiske

Bivsi minister Ivan Mohori¢ je porotal na zbo-
rovanju Mednarodne trgovinske zbornice na Du-
naju o finanfnem polozaju podonavskih driav.
Orisal je najprej na splodno gospodarsko stanje
teh drzav ter Poliske. V tem oziru je le na novo
oblikoval bolj ali manj znana dejstva in zahteve.
Najbolj zanimiva pa so njegova izvajanja glede
vojnih dolgov. V tem pogledu je Mohori¢ vprada-
nje precej priostril. Gotovo je, da bo do predla-
ganih in zahtevanih odredb prislo prej ali slej. ali
sporazumno, ali pa enostransko, z bolj ali manj
sramezljivo napovedanim bankrotom. Kajti vsa-
krina inflacija bi vprasanje sedanje gospodarske
stiske samo zavla¢evala in s tem poslabevala, ne
mogla bi ga pa resiti. Inflacija, to je umetno napi-
havanje denarnega trga, ki ne ustvarja vrednot,
ampak jih zgolj podtika, s tem pa izpodkopuje tla
veri — kreditu, tej osnovi vsakterega sodobnega
gospodarstva,

Pravilna so torej Mohoriteva izvajanja, ki jih
posnemamo po »'Trgovskem listu<:

Obnova evropskega gospodarstva je postala od-
visna od brisanja medvojnih dolgov in &e Ame-
rika noCe na to brisanje prislali, potem Skoda za
vse njene napore, da bi imela londonska konfe-
renca kaksen uspeh.

Prav za prav je nadvse ¢udno, da notejo te
resnice sprevideti v Ameriki in da z neverjetno
irmoglavostjo nepopustljivega upnika vztrajajo na
placilu medvojnih dolgov. Ko je njihov predsednil
Hoover samolasino proglasil svoj znani moratorij
in dosegel, da je tudi lozanska konferenca progla-
sila moratorij za reparacije, je bilo vendar jasno,
da mora prenehanju reparacijskih pla¢il avtoma-
ticno slediti tudi neplagevanje medvojnih dolgov.
Vendar ni pricakovati te neverjelne darezljivosti
drzav-zmagovalk, da bi se odrekle reparacijam,
same pa v nezmanjsani meri placevale medvojne
dolgove, ki so vendar nastali iz popolnoma istega
naslova ko reparacije. Pa tudi ¢e bi bile priprav-
ljene na taksno darezljivosl, bi se njih namera iz-
jalovila iz preprostega razloga, ker njih drZavne
finance taksne darezljivosti ne bi prinesle. Zato
ni drugega izhoda, ko da se za reparacijami bri-
sejo Se vsi medvoini dolgovi in Amerikanei, ki so
znani po svojem realnem presojanju poloZzaja, bi
pac bolje storili, ¢e bi napravili energitno gesto
in ¢rtali vse medvojne dolgove, zlasti Se, ko itak
vedo, da jih ne bodo dobili. Saj so bile ze redke
drzave, ki so placevale decembrski obrok. do¢im
se Ze danes ve, da junijskega obroka ne bo pla-
cala nobena drZava.

A ne samo medvojne dolgove je treba brisati,
temVel tudi velik del povojnih, drZavnih in za-
sebnih. Tudi v tem pogledu se ni udajati nobenim
iluzijam, ker je prav tako jasno, da teh dolgov
ne bo mogote placati v polni viSini, kar najbolj
iasno dokazujejo njih borzni tecaji. Ce znasa n_ pr.
danes te¢aj Youngovega posojila le Se 40% nomi-
nale, potem to dokazuje, da tudi upniki ne racu-
najo ve¢ ko na 40% odplacila. Zakaj se ne bi iz
tega napravil edini jasni in pravilni zaklju¢ek in
se ne bi reducirala dolzna vsota na visino, ki bi
bila realna in katere izplacilo bi bilo mogoce pri-
takovati. Pa Ce je za primeroma visoko vredno
Youngovo posojilo znizanje neobhodno potrebno,
tem bolj je to jasno za drzavna posojila, ki kljub
visiemu obrestovanju ne dosegajo tecaja Youngo-
vega posojila niti za polovico! Kaj pomagajo vse
zlate klavzule, kaj pomagajo vse tirade o sakro-
sanktnosti pogodb, ¢e pa ni tu denarja, ki je po-
treben za placilo. A danes vemo, da ni tega de-
narja in da ga sploh biti ne more. Agrarnim drZa-
vam je izvoz onemogoen, ¢e pa ne morejo izva-
zati, potem tudi ne morejo dobiti denarja za pla-
tilo svojih obveznosti. A izvoz jim onemogotajo
ravno one drzave, ki zahtevajo od njih povratilo
dolgov. Same sebi” jemljejo te drzave mozZnost, da
pridejo do svojih terjatev, a teh zopet notejo zni-
zati, Nastaja tako nemogo¢ polozaj, ki popolnoma
izkljutuje vsako moznost placila drzavnih dolgov.

Ni zato druge resitve, ko da se drzavni dolgovi
znizajo na visino svojih tecajev, kajli ti tecaji izra-
zajo njih realno vrednost.

Naravno je, da se tuji upniki upirajo temu zni-
Zanju, ker je paé ¢loveSko, da se ¢lovek nerad od-
rece temu, na kar ima pravico. Toda na drugi
strani je treba povedati z vso odlotnostjo, da sploh
ni res, da bi tuji upniki tako mnogo izgubili. Po-
goji, pod katerimi so dovoljevali posojila zlasti v
drzave vzhodne Evrope, so bili tako oderuski, da
so bili Ze v nasprotju z dobrimi Segami in nava-
dami. Emisijski kurz je bil dostikrat tudi znatno
pod 80%, celo samo 70%, da so prejele dolZzniske
drzave dejansko komaj tretjino dolzne vsote. Od
vse nominalne vsote pa so placevale po 7 in tudi
vee odstotkov obresti, pa ¢eprav se je v upniskih
drzavah nalozil denar le s te po 2%. Dejansko so
zato vsi tuji upniki Ze v celoti dobili svoj denar
nazaj in kar bodo Se dobili, pomeni njih ¢isti do-
bitek. Ce torej upniki jadikujejo, da ne morejo
popustiti od svojih terjatev, potem so to le kroko-
dilske solze, ki sploh ne zasluZijo, da bi se kdo
na nje oziral. Drzavne zunanje dolgove je zato tre-
ba korenito reducirati, znizati tudi obrestno mero
od reduciranih dolgov in ¢e nolejo upniki na to
pristati, naj pa drzave dolznice to izvedejo.

Kakor vse kaze, pa tudi za zasebne tuje dolgo-
ve ne bo drugega zdravila. To se najbolj vidi pri
nemskih dolgovih. V vsem znaSajo zasebni zuna-
nji dolgovi Neméije okoli 24 milijard mark. Ce bi
upniki tudi pristali na to, da se obrestna mera za
te dolgove zniza od 6 na 4 odstotke, bi morala
Neméija pri enoodstotnem obrestovanju za amor-
lizacijo placati na leto 1.2 milijarde mark. Aktivni
saldo nemske zunanje trgovine pa bo znadal ko-
maj 510 milijonov, ker je v prvih Stirih mesecil
dosegel le 175 milijonov. Iz tega sledi, da bi mo-
cla Neméija platati kvetjem 500 milijonov, ker so
rezerve DrZavne banke Ze Cisto iztroSene, saj je
padel njen zlati in devizni zaklad Ze pod 9%. To
pomeni, da bi mogla Nem¢ija platevati za dolg in
amortizacijo najvec nekaj nad 2 odstotka,

Kar velja za Nem¢ijo, velja pa Se v mnogo veé-
il meri za drzavo vzhodén Evrope. Zato ne kaze
ni¢ drugega, ko da se izvrSi kardinalna revizija
vseh zunanjih dolgov, da se predvojni dolgovi &i-
sto ¢rtajo. povojni reducirajo na svojo borzno
vrednost, obrestna .mera pa povsodi zniZa _Da
ZNosSNo Visino. K '
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SLOVENIJA

MALI ZAPISKI

Koentrola nad umazane literaturo.

Karel Capek je nedavno ze-
lo ostro nastopil proti umazane-
mu kitu v knjizevnosti in umet-
nosti. V svojem ¢lanku v - Lido-
vih Novinah. zahteva najstrozjo,
stvarno in kritiéno kontrolo nad
umazano literaturo, ki si tako ra-
da prisvaja  naziv Sumetnostic,
Predlaga, naj dnevno Gasopisje
v svojih kulturnih rubrikah stal-
no priobtuje sezname nekultur-
nih sumetniskihe proizvodoy ter
iih javno ozigosa. — Tudi pri nas
bi bila vzgoja v tem zmislu zelo
nujna. Spomnimo se samo na uma-
zano in niévredno sliteraturos, s
katero je pred leti Zagreb popla-
vil naso ozjo domovino!

[zenatha krséanstva,

Trenutno se v Nemdiji mnogo
bavijo z idejo nemskega boga. Na
neki berlinski diskusiji so to za-
htevo obrazlagali takole: »Kriéan-
stva ni v bistvu ni¢ drugega kot
napak razumljeno germanstvo, Vsi
starokrscanski simboli izvirajo iz
nordijskega sveta; megalitska nor-
dijska vera je postala praverstvo
Izraela, kar nam dokazujejo pale-
stinska arheoloika izkopavanja.
Kristus je napravil ponesreden po-
izkus, da pozivi to pravero, ki je
za njegove dobe Se Zivela v naro-
du. Pot preko staro- in novotesta-
mentske religije je torej za ger-
manskega tloveka ovinek, ¢e hote
najti sebe in svojega boga. Bog se
je v germansko-nemskem bistvu,
ki je s svojim bogom eno, najpo-
polneje razodel.« — Znano je, da
si €rnei predstavljajo boga, Kri-
stusa in Marijo kot ¢érnce. Ne mo-
rejo si svetnikov predstavljati Kot
belcev,

(Po »Prager Presse«)

Prepovedan list.

Minister za zunanje stvari je
prepovedal uvazati in Siriti v nasi
drzavi list »Ave Marija«, ki izhaja
v Ameriki v Chicagu.

Razvoj ¢asnikarstva v Rusiji.

Ob priliki »&asnikarskega dne:
objavljajo moskovski listi zanimi-
ve podatke o razvoju sovijetskega
tasnikarstva v dobi zadnje pet-
letke. Po teh podatkih je izhajalo
1.1928. v Sovjetski Rusiji 577 ca-
sopisov v skupni nakladi 9 mili-
jonoy izvodov. Leta 1932. je pa iz-
hajalo 7e 6683 tasopisov v 35 mi-
lijonih izvodov. Casopisje izhaja v
Sovietski Rusiji v 63 jezikih. Leta
1928, je izhajalo 205 Gasopisov v
neruskih jezikih, leta 1932. pa
1620, (Po »Del. Politiki«.)

Metoda Ceskoslovaske politike.

V majniskem zvesku praske
revije sNafa doba« titamo te misli
0 metodah Eeike politike: »Do-
godki v Nemdiji nam stavijo ne-
posredno zahtevo, da mora biti
nasa naredna in drzavna politika
ljudska,, vsetloveska, evropska in
humanitarna, da ima nas naciona-
lizem vedno Sirfi evropski in sve-
tovni okvir, da ne gojimo nobene-
ga sterilnega samoljubja »naroda
radi narodac, temve¢ da svojo na-
rodnost vedno gledamo sub spe-
cie ¢lovestva. To je ravno huma-
nizem v politiki. Nobeno genti-
mentalno  Cuvstvovanie, nobeno
brezosebno zapadanje pacifistiz-
nim efemeridam. Samo zahteva,
lastni interes véleniti v splosno ce-
loto in si v tej celoti pOISIfBlI_d-O-
brega mesta in doseci priznanje.
Polem bo nada usoda istovetna z
usodo Elovedkega obcestva in s
tem zavarovana, ko bo to obtestvo
odlocalo o usodah narodov.«

B o ]

%
Sirite in narofajte na§ tednik!

B ——

D. 8. Merezkovskij:
Napoleon

(40. nadaljevanje.)

_ ViteSsko abotna misel, izrotiti se Angleiem v roke. po-
sleno se zaupati sovraznikovi postenosti, ga je mikala 7e
davno — vedno; vedno je vedel — pomnil, da bo tako.

Sedemnajstletni decek, Bonaparte, pise v svojem 3ol-
skem zvezku povest o avstrijskem klativitezu baronu Neu-
hofu, ki se je razglasil leta 1737 za korziskega kralja
Teodorja 1., a so ga AngleZi ujeli, zaprli v londonski
Tower, in ki ga je ez mnogo let osvobodil lord Walpole.
Nepravic¢ni ljudje. Hotel sem osreciti svoje ljudstvo, in
to se mi je tudi posreilo za hip: toda sreca se mi je iz-
neverila, v je¢i sem, in vi me prezirate., pise Teodor
Walpole-u, a ta mu odgovarja: ~Trpite in nesreéni ste;
to je dovolj, da imate pravico do socutia Anglezev..'

Drago sem placal svoje romanti¢no in viteSko mnenje
o vas, gospodje Anglezi!. tako je baje kontal Napoleon
na Sv. Heleni to nedovrieno, otrosko povest.”

Prav v tem Solskem zvezku pide tri besede: »Sv. He-
lena, majhen otok. Ste. Héléne, petite isle.... Potem pa
— prazna stran. Zdaj jo je izpisal.

Na vsem potu iz Malmaisona v Rochefort so letale mno-
zice za njim s prav tistim neprestanim: »Naj Zivi cesar!-
kakor takrat, ko se je vrnil z Elbe. Ker so pa zdaj vedeli,
da zapusta Francijo, so prosili, jokali: ~Ostanite, ostanite
z nami, ne zapuscajte nas!®

V mestu Niortu se je 2. huzarski polk malone uprl, ko
je zahteval, da prevzame zapovedniStvo in ga vede v
Pariz.

Elbski ¢udez bi se bil lahko ponovil, ¢e bi bil on to
hotel; toda niGesar mu ni bilo ve¢ mar: njegova Dusa je
hotela drugega, vedjega CudeZa zanj.

3. julija je priSel v Rochefort, kjer so ga po porotilu
kraljevskega ogleduha »sprejeli kot boga.* Obe jadrniei,
‘Saale« in »Medusa«, sta stali pripravljeni v pristanu,
toda nista mogli odriniti, ker je angleSka kriZarka >Bel-
lerophon«¢ zapirala pristan,

Sklicali so vojno-mornariski svet in predloZili na njem
nacrt za beg. Na ustju Gironde sta stali dve francoski
korveti pod zapovedniStvom kapitana Baudina.

»Baudina poznam,¢ je rekel stari, Napoleonu vdani
podamiral Martin. >To je edini ¢lovek, ki more spraviti
vase veli¢anstvo zdravo in nepod3kodovano v Ameriko.«

Napoleon je pristal na ta naért in ¢e bi ga bil takoj
zvrsil, bi bil resen. Toda odlozil ga je; minula sta dva
dneva, trije, pa je Se vedno odlasal. Ker so mislili, da
se mu naért ne dopada, so mu predlozili drugega: mala
danska goeleta 50tih ton, »Magdalena«, ki je stala v
rochefortskem pristanu, bi naloZila Zganje in vzela cesarja
s Stirimi spremljevalei na krov; ¢e bi bila preiskava, bi
se skril v prazen sod. ; AN

Napoleon je pristal tudi na to, celo tovor Zganja je
ukazal kupiti, kakor da bi ne bil pomislil, kaj porece zgo-
dovina, ¢e ga najdejo Anglezi po dvajsetletni vojni z njim
v sodu.

Morebiti je pristal na vse, ker ni nitesar veé hotel,
razen enega, ki ga je vabilo ¢im dalje tem bolje, kakor
vabi prepad tloveka, ki se je nagnil nad njim, da se
vIZe vanj. ~ i i e

Napoleon se je obotavljal, Fouchéju pa se je mudilo.
4. julija, po podaji Pariza, se je bal, kakor Se nikoli, fia
bi Napoleon prevzel zapovednistvo nad vojsko. :;Vkrcajtg
ga nemudoma na jadrnico, ¢eprav s silo,« je pisal Fouché
generalu Beckerju. »Vkreajte«, toda ne .xodvcgite«: h.?tel
ga je zadrzevati na ladji kot poroka — diplomati¢no
»zivo blago«. . : . y

8. julija se je javil Becker pri cesarju in ga prosil,
na se odlo¢i za karkoli, ker je njegov poloZaj v Roche-
fortu postal nevaren. |

»Ce pa se Ze zgodi karkoli, general, ali bi me mogli
izdati?« ga je prasal Napoleon smehljaje.

»Vase velitanstvo ve, da dam zanj Zivljenje; toda ¢e
bi se vlada spremenila, ne bi mogel ni¢esar storiti za vas.«

»Ze prav, pripravite ¢olne za otck Aix. Tam bom blizu
jadrnic in se vkrecam nanju pri prvem popotnem vetru.<®

Mornarji niso imeli veliko upanja, da bi precej moéni
susnik sploh dovolil jadrnicama, da odrineta iz pristana,
teprav z veliko nevarnostjo. Prav tega dne se je Napoleon
ocpravil v ribisko pristaniite Fouras in sede] v &oln.
Mole, odrevenela ga je gledala mmoZica starih ribicev in
mornarjev. Ko so se veslarji uprli v vesla,T je bilo tullenp
valov preglaieno od obupnega vpitja: >Naj Zivi cesarls
»Jokali smo, kot majhne deklice:, se je spominjal pozneje
nekdo iz mnozice. _ .

Cesar je ukazal pluti ne na otok Aix, kakor je spotetka
sklenil, temvet na jadrnico »Saalec. Tu je prebil dva dni.
'Bellerophon« je bil videti z jadrnice kot na dlani. Sku-
§njava je rastla. Dva dni se je boril z njo, a tretjega je
odpravil dva pooblaséenca, vojvoda Roviga in grol_’a Las
Casesa & dolotnim naro¢ilom, naj doZeneta, ¢e je ]caj
upanja na prepust, in e ga ni, jeli bo »Bellerophon« oviral
njegov odhod. Imel je skrivni namen, da tako .doiene,
kaksne namere ima angleika vlada glede njega in kako
ga bodo sprejeli, ¢e se pojavi na krizarki,

Zapovednik ‘»Bellerophona«, kapitan Maitland, je spre-
jel poslanca, toda na njihova vprasanja ni odgovoril na-
ravnost: o prepustu ne ve ni¢ in prav tako o namerah
viade; toda ¢e odrineta jadrnici na morje, jih bo napadel;
prav tako bo napravil preiskavo na vseh francoskih in
neviralnih trgovskih ladjah, in e dobi Napoleona na njih,

* Masson, Manuscrits de N., 38—84.
® ()'Méara, 1. 363.

® Houssaye, 1. ¢. 356,

“ Ibid., III. 364.

* Tbid., I11. 367.

ga bo zaprl, dokler ne odlo¢i njegov poveljnik admiral
Hotham.

Las Cases in Rovigo sta skulala prepricali Maitlanda,
da potuje cesar v_Ameriko, ker se je odpovedal politiki in
hote tam mirno ziveti do smrti.

Ce je tako, zakaj ne poiite zavetja v
vprasal Maitland.

Samo tega sta Francoza ¢akala, toda nista pokazala, Da
bi zvedela, kaj razume pod besedo szavetje«, sta se na-
redila za¢udena in zacela ugovarjati, da ostro in mrzlo
anglesko podnebje cesarju ne ugaja, tudi Franciji bi bil
tam preblizu, in utegnili bi ga sumniciti, da se Zeli vrniti
vanjo; in da se je nazadnje navadil videti v Anglezih
svoje zaklete sovraznike, a ti v njem spoSast brez vsa-
_kr.‘lnih ¢loveskih ¢uvstev.. Tu jima je moral Maitland e
iz gole uljudnosti zatrjevati, da AngleZi ne mislijo o Na-
poleonu tako slabo, in da se mu ni od njih ni¢esar bati.
S tem je bil razgovor kontan.

Ko sta se poslanca vrnila k cesarju, sla mu naravnost
povedala, da ni pricakovati od Maitlanda ni¢ dobrega, ne
glede na njegovo ljubeznivost. Glas, da se mora p(_ul;tii,Nzu
poleon Anglezem v roke, je razburil mornarje in zapoved-
nistvo jadrnic. Zapovednik ‘Meduse«, k:lpi'tan Ponée, je
predlozil nov naért: “

[‘_)amh»: pono¢i odrine Medusa’ pred ,Saalo’ in zdajei
doseze v lemi  Bellerophon’, Krov ob krov zatnem 7z
njim h(_}; in mu ne pustim, da se premakne z mesta . . .
Dve uri gotovo vzdrZim; po boju bo moja jadrniea v zejo
slabem stanju, toda ,Saale’ bo izkoristila ponoéni susnik
in lahko dosegla morje.« '

Dobro je vedel da izpostavlja poginu ne samo jadrnico
ampak morebiti tudi vse mostvo in sebe samega, Cosa:t
je bil ganjen v dno duse, )

I)i{ bi Ponée zvrsil svoj nacrt, je moral dobiti dovoljenje
starcjsega zapovednika obeh jadrnic. Ta ga je spocetka
dal, a potem spet preklical: zbal se je Fouchéja.

Cesar ni mogel ni¢ veé pricakovati od jadrnic in je
sklenil iti na otok Aix. :

Mornarji so bili obupani. Ljudje so se jokali, tolkli s
pestmi po obrazu, metali svoje kape na krov in jil; od bes-
nosti teptali z nogami,

Hotel sem ga resiti ali umretile je rekel Ponée. »An-
glezev ne pozna. Nesretnik je zgubljen.«!

Sest castnikov 14-ga ladijskega polka na otoku Aixu,
sest detkov, je predloZilo 3¢ en naért: dva logerja, dvo-
jamborska mostovna Eolna, ki stojita v rochefortskem pri-
staniséu, vzameta na krov cesarja z dvewa ali tremi ose-

Angliji?« je

bami spremstva, prekradeta se po noci, v temi vzdolz ob-
rezja do La Rochelle, odrineta od ondod na odprto morje,

kjer bi kupili ali s silo vzeli prvo trgovsko ladjo, ki bi jo
sretali, da odpravijo na njej begunce v Ameriko,

Napoleon ni hotel detkov Zalostiti: pritrdil jinr je ali
pa se je delal, ko da pritrjuje. Toda zase se ‘je Ze odlodil.
Toliko je bilo Zrtev okoli in okoli, da je nazadnje zacel
razumevati tudi sam, kaj pomeni »irteve, Morebiti je se
vedno govoril kakor tisti igralec Lermontova svojemu O-
deruhu — Usodi: »Svoje duSe ne stavim na kartor — pa
jo je ze stavil.

18-ga zveler se je cesar razgovarjal v siromasni sobici
hiSe v Aixu, kjer se je ustanovil z generalom Gourgau-
dom, sirovim toda ne neumnim &lovekom, o naértu Zestih
deckov.

»Res smesen je ta nalrtlc je rekel Gourgaud. »Skoda,
da manjka vaSemu velitanstvu pogum, izroditi se Angle-
zem. To bi bilo najbolje za vas. Vloga pustolovea je pod
vadim dostojanstvom ... Zgodovina porefe, da ste se od-
povedali zgolj iz strahu, ker se ne Zrtvujete do
krajati.i..

Hlapec je ucil junaka, in ta je moléal, ker ni bilo kaj
odgovoriti.

»Da morebiti je najpametneje, izrociti se jim<, je na-
zadnje spregovoril cesar in gledal skozi odprto okno, kjer
so ¢rneli jadrniki -Bellerophona« kot niti pajéevine na
rdetem zahodu. »Vé&eraj sem se Ze pripravljal, da erem
na »Bellerophon¢, pa se nisem mogel odlogiti... Ziveti
sredi sovraznikov — te misli ne morem prenesti . . .«

Zdajei je priletela skozi okno pticka in se skrila v
kotu sobe. Gourgaud je vstal, jo viel in drzal v roki.

»lzpustite, izpustite! Dovolj je nesrednihle je vzkliknil
Napoleon.

Gourgaud jo je spustil skozi okno,

»Poglejmo, kam poleti, to bo znamenje«, je rekel cesar.

»Vase velitanstvo, proti »Bellerophonue¢ letic, je vzkli-
knil Gourgaud zmagoslavno,

Napoleon ni ni¢ odgovoril, toda obraz mu je otemnel,
Spet je zasliSal klic: >Papitek, idi v kletkol«

Se tisto no¢ je ukazal, naloziti stvari na dva logerja in
dansko goeleto, ker so sklenili, zdruZiti ta dva nadrta.

Ob enajstih je javil general Becker cesarju, da je vse.

pripravijeno. Ta ni ni¢ odgovoril. Becker je odgel in cakal
precej dolgo, Nazadnje je zaprosil generala Bertranda,
naj mu vnovi¢ javi. Toda komaj je Bertrand stopil v sobo
in zalel javljati, ga je Napoleon ustavil:

’Ne, danes ne grem, tu prenodim.«

In Cez nekaj minut je ukazal povedati Las Casesy in
generalu Lallemandu, da se poda jutri ob svitanju na
‘Bellerophon.

Toda tudi sledetega dne ni Sel, odloZil je §e za dan.
Vnovi¢ je odpravil Las Casesa na »Bellerophon«, Ker je
vedel, da ne bo dala angleska vlada nobenih obljub, j¢
hotel imeti vsaj Maitlandovo besedo, da ne bo zaprt
vojni ujetnik.

* 1bid., I1l. 872--377.
1% Tbid., 111. 878—381.
" Tbid., 111. 386—887.

Urednik in izdajatelj Drago Kernhauser v Ljubljani,




